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✶  מנחה לחול  ✶
Mincha for Weekdays

The Karbanot Offerings and The Ketoret Incense readings below are to be said prior to the
minyan's recitation of Ashrei “ אַשְׁרֵי”

★    Offerings   –    קרבנות    ★

Numbers 28:1-8

 אֶל משֶׁה לֵּאמֹר: צַו אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם, אֶתיְיָ  וַיְדַבֵּר וַיְדַבֵּר 
בְּמֹועֲדֹו: לִי  לְהַקְרִיב  תִּשְׁמְרוּ  נִיחֹחִי  רֵיחַ  לְאִשַּׁי,  לַחְמִי  קָרְבָּנִי 

תַּקְרִיבוּ   אֲשֶׁר  הָאִשֶּׁה  זֶה  לָהֶם,  שָׁנָה לַײָ,וְאָמַרְתָּ  בְּנֵי  כְּבָשִׂים   
אֶחָד תַּעֲשֶׂה בַבֹּקֶר, תְמִימִם, שְׁנַיִם לַיֹּום, עֹולָה תָמִיד: אֶת הַכֶּבֶשׂ 
סֹלֶת הָאֵיפָה  וַעֲשִׂירִית  הָעַרְבָּיִם:  בֵּין  תַּעֲשֶׂה  הַשֵּׁנִי  הַכֶּבֶשׂ  וְאֵת 
לְמִנְחָה, בְּלוּלָה בְּשֶׁמֶן כָּתִית רְבִיעִת הַהִין: עֹלַת תָּמִיד, הָעֲשֻׂיָה 

: וְנִסְכֹּו רְבִיעִת הַהִין לַכֶּבֶשׂ הָאֶחָד, לַײָ בְּהַר סִינַי לְרֵיחַ נִיחֹחַ אִשֶּׁה  
: וְאֵת הַכֶּבֶשׂ הַשֵּׁנִי תַּעֲשֶׂה בֵּין הָעַרְבָּיִם, לַײָ בַּקֹּדֶשׁ הַסֵּךְ נֶסֶךְ שֵׁכָר  

לַײָ: כְּמִנְחַת הַבֹּקֶר וּכְנִסְכֹּו תַּעֲשֶׂה, אִשֵּׁה רֵיחַ נִיחֹחַ  

אַהֲרֹןוְשָׁחַט וְשָׁחַט  בְּנֵי  וְזָרְקוּ  יְיָ,  לִפְנֵי  צָפֹנָה  הַמִּזְבֵּחַ  יֶרֶךְ  עַל  אֹתֹו   
 1הַכֹּהֲנִים אֶת דָּמֹו עַל הַמִּזְבֵּחַ סָבִיב: 

★    I  ncense   –      קטרת   ★

לְפָנֶיךָאַתָּה אַתָּה  אֲבֹותֵינוּ  וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁהִקְטִירוּ  אֱלֹהֵינוּ  הוּא יְיָ   
אֹותָם  קַיָּם, כַּאֲשֶׁר צִוִּיתָ  אֶת קְטֹורֶת הַסַּמִּים בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ 
1  Leviticus 1:11
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עַל יַד משֶׁה נְבִיאָךְ, כַּכָּתוּב בְּתֹורָתֶךְ:

 אֶל משֶׁה, קַח לְךָ סַמִּים, נָטָף, וּשְׁחֵלֶת, וְחֶלְבְּנָה, סַמִּים,יְיָ  וַיּאֹמֶרוַיּאֹמֶר
בְּבַד  בַּד  זַכָּה,  מַעֲשֵׂה וּלְבֹנָה  רֹקַח  קְטֹרֶת,  אֹתָהּ  וְעָשִׂיתָ  יִהְיֶה: 

רֹוקֵחַ, מְמֻלָּח טָהֹור קֹדֶשׁ: וְשָׁחַקְתָּ מִמֶּנָּה הָדֵק, וְנָתַתָּה מִמֶּנָּה לִפְנֵי 
תִּהְיֶה קָדָשִׁים  קֹדֶשׁ  שָׁמָּה,  לְךָ  אִוָּעֵד  אֲשֶׁר  מֹועֵד,  בְּאֹהֶל  הָעֵדֻת 

בַּבֹּקֶר,2לָכֶם:  בַּבֹּקֶר  סַמִּים  קְטֹרֶת  אַהֲרֹן  עָלָיו  וְהִקְטִיר  וְנֶאֶמַר,   
בֵּין  הַנֵּרֹת  אֶת  אַהֲרֹן  יַקְטִירֶנָּה:וּבְהַעֲלֹת  הַנֵּרֹת  אֶת  בְּהֵיטִיבֹו 

3הָעַרְבַּיִם יַקְטִירֶנָּה, קְטֹרֶת תָּמִיד לִפְנֵי יְיָ, לְדֹרֹתֵיכֶם:

Talmud, Keritot 6a/b, Yerushalmi Yoma 4:5

 פִּטּוּם הַקְּטֹרֶת כֵּיצַד: שְׁלשׁ מֵאֹות וְשִׁשִּׁים וּשְׁמֹונָה מָנִים,תָּנוּ רַבָּנָןתָּנוּ רַבָּנָן
הָיוּ בָהּ. שְׁלשׁ מֵאֹות וְשִׁשִּׁים וַחֲמִשָּׁה כְּמִנְיַן יְמֹות הַחַמָּה, מָנֶה לְכָל 
יְתֵרִים, מָנִים  וּשְׁלשָׁה  הָעַרְבָּיִם,  בֵּין  וּפְרַס  בְּשַׁחֲרִית  פְּרַס  יֹום 
וּמַחֲזִירָן הַכִּפּוּרִים,  בְּיֹום  חָפְנָיו  מְלאֹ  גָּדֹול  כֹּהֵן  מַכְנִיס  שֶׁמֵּהֶם 
לְמַכְתֶּשֶׁת בְּעֶרֶב יֹום הַכִּפֻּרִים. וְשֹׁוחֲקָן יָפָה יָפָה כְּדֵי שֶׁתְּהֵא דַקָּה 

הֵן:   בָהּ. וְאֵלּוּ  (ב) הַצֳּרִי (א) מִן הַדַּקָּה. וְאַחַד עָשָׂר סַמְּמָנִים הָיוּ 

(ה)  וְהַלְּבֹונָה מִשְׁקַל שִׁבְעִים שִׁבְעִים מָנֶה, (ד) הַחֶלְבְּנָה (ג)וְהַצִּפֹּרֶן  

ר שִׁשָּׁה(ח) שִׁבֹּלֶת נֵרְדְּ  (ז)  וּקְצִיעָה (ו) מֹור   וְכַרְכֹּם מִשְׁקַל שִׁשָּׁה עָשָֹ
שְׁנֵים עָשָׂר,  (ט)עָשָׂר מָנֶה,   הַקּשְׁטְ  קִלּוּפָה שְׁלשָׁה,  (י)   וְקִנָּמֹון(יא)   

תִּשְׁעָה. בֹּרִית כַּרְשִׁינָה תִּשְׁעָה קַבִּין, יֵין קַפְרִיסִין סְאִין תְּלָתָא וְקַבִּין 
יֵין קַפְרִיסִין מֵבִיא חֲמַר חִוַּרְיָן עַתִּיק. מֶלַח  תְּלָתָא, וְאִם  אֵין לֹו 
סְדֹומִית רֹובַע, מַעֲלֶה עָשָׁן, כָּל שֶׁהוּא. רַבִּי נָתָן הַבַּבְלִי אֹומֵר: אַף

2 Exodus 30:34-36
3 Exodus 30:7-8
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פְּסָלָהּ, וְאִם חִסַּר אֶחָד  דְּבַשׁ  כִּפַּת הַיַּרְדֵּן כָּל שֶׁהִיא וְאִם נָתַן בָּהּ 
מִכָּל סַמְּמָנֶיהָ חַיָּב מִיתָה:

הַנֹּוטֵף רַבָּן שִׁמְעֹון רַבָּן שִׁמְעֹון  שְׂרָף  אֶלָּא  אֵינֹו  הַצֳּרִי  אֹומֵר:  גַּמְלִיאֵל  בֶּן   
אֶת הַצִּפֹּרֶן, כְּדֵי שֶׁתְּהֵא מֵעֲצֵי הַקְּטָף, בֹּרִית כַּרְשִׁינָה שֶׁשָּׁפִין בָּהּ 
נָאָה; יֵין קַפְרִיסִין שֶׁשֹּׁורין בֹּו אֶת הַצִּפֹּרֶן, כְּדֵי שֶׁתְּהֵא עַזָּה, וַהֲלאֹ 
מִפְּנֵי  מֵי רַגְלַיִם יָפִין לָהּ, אֶלָּא שֶׁאֵין מַכְנִיסִין מֵי רַגְלַיִם בַּמִּקְדָּשׁ 

הַכָּבֹוד:

הֵיטֵב תַּנְיָא תַּנְיָא  הֵיטֵב,  הָדֵק  אֹומֵר:  שֹׁוחֵק  כְּשֶׁהוּא  אֹומֵר:  נָתָן  רַבִּי   
מִים. פִּטְּמָהּ לַחֲצָאִין כְּשֵׁרָה, לִשְׁלִישׁ הָדֵק, מִפְּנֵי שֶׁהַקֹּול יָפֶה לַבְּשָֹ
כְּמִדָּתָהּ אִם  הַכְּלָל,  זֶה  יְהוּדָה  רַבִּי  אָמַר  שָׁמַעְנוּ.  לאֹ  וְלִרְבִיעַ, 

כְּשֵׁרָה לַחֲצָאִין. וְאִם חִסַּר אֶחָד מִכָּל סַמְּמָנֶיהָ חַיָּב מִיתָה:   

 בַּר קַפָּרָא אֹומֵר: אַחַת לְשִׁשִּׁים אֹו לְשִׁבְעִים שָׁנָה הָיְתָה בָאָה תַּנְיָא תַּנְיָא 
בָּהּ נֹותֵן  הָיָה  אִלּוּ  קַפָּרָא,  בַּר  תָּנֵי  וְעֹוד  לַחֲצָאִין.  שִׁירַיִם  שֶׁל 
קֹורְטֹוב שֶׁל דְּבַשׁ, אֵין אָדָם יָכֹול לַעֲמֹוד מִפְּנֵי רֵיחָהּ, וְלָמָה אֵין
אֹר וְכָל דְּבַשׁ דְּבַשׁ, מִפְּנֵי שֶׁהַתֹּורָה אָמְרָה, כִּי כָל שְֹ מְעָרְבִין בָּהּ 

 4לאֹ תַקְטִירוּ מִמֶּנּוּ אִשֶּׁה לַײָ: 

- Say three times ָ5 צְבָאֹות עִמָּנוּ, מִשגָּב לָנוּ אֱלֹהֵי יַעֲקֹב סֶלָה:יְי 
- Say three times ָ6 צְבָאֹות, אַשְׁרֵי אָדָם בֹּטֵחַ בָּךְ: יְי 
- Say three times ָ7 הֹושִׁיעָה, הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיֹום קָרְאֵנוּ:יְי

4 Leviticus 2:11
5 Psalms 46:8
6 Psalms 84:13
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וְעָרְבָה לַײָ מִנְחַת יְהוּדָה וִירוּשָׁלָיִם, כִּימֵי עֹולָם וּכְשָׁנִים קַדְמֹונִיֹּות: 

While reciting the following prayer one should focus ones eyes, or visualize in their mind,
the Divine Names in the column on the left that are formed as acronyms of the words of
the prayer on the right.  However one should only visualize the names on the left, but not
attempt to pronounce them:

 גְּדֻלַּת יְמִינְךָ תַּתִּיר צְרוּרָה.אָנָּא בְּכֹחַ אָנָּא בְּכֹחַ 
קַבֵּל רִנַּת עַמְּךָ שגְּבֵנוּ טַהֲרֵנוּ נֹורָא. 

נָא גִבֹּור דֹּורְשֵׁי יִחוּדְךָ כְּבָבַת שָׁמְרֵם. 
בָּרְכֵם טַהֲרֵם רַחֲמֵי צִדְקָתְךָ תָּמִיד גָּמְלֵם. 

חֲסִין קָדֹושׁ בְּרֹוב טוּבְךָ נַהֵל עֲדָתֶךָ. 
יָחִיד גֵּאֶה לְעַמְּךָ פְּנֵה זֹוכְרֵי קְדֻשָּׁתֶךָ.

שַׁוְעָתֵנוּ קַבֵּל וּשְׁמַע צַעֲקָתֵנוּ יֹודֵעַ תַּעֲלוּמֹות.

אב"ג ית"ץ
קר"ע שט"ן 
נג"ד יכ"ש
בט"ר צת"ג 
חק"ב טנ"ע 
יג"ל פז"ק 
שק"ו צי"ת

Say in an undertone:

בָּרוּךְ שֵׁם כְּבֹוד מַלְכוּתֹו לְעֹולָם וָעֶד: 

סֶּלָה: אַשְׁרֵי אַשְׁרֵי  יֹושְׁבֵי בֵיתֶךָ, עֹוד יְהַלְלוּךָ  אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּכָה לֹּו, 8   
9אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְיָ אֱלֹהָיו: 

תְּהִלָּה לְדָוִד, 
רֹומִמְךָ אֱלֹהַי הַמֶּלֶךְ, וַאֲבָרְכָה שִׁמְךָ לְעֹולָם וָעֶד:  אֲ 
כָל יֹום אֲבָרְכֶךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְךָ לְעֹולָם וָעֶד: בְּ 
דֹול יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתֹו אֵין חֵקֶר:  גָּ 
ֹור לְדֹור יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיךָ. וּגְבוּרתֶיךָ יַגִּידוּ: דּ

7 Psalms 20:10
8  Psalm 84:5
9  Psalms 144:15
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דַר כְּבֹוד הֹודֶךָ, וְדִבְרֵי נִפְלְאתֶיךָ אָשִׂיחָה:  הֲ 
עֱזוּז נֹורְאתֶיךָ יאֹמֵרוּ, וּגְדֻלָּתְךָ אֲסַפְּרֶנָּה:  וֶ 
כֶר רַב טוּבְךָ יַבִּיעוּ, וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ: זֵ 
נּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶרֶךְ אַפַּיִם וּגְדָל חָסֶד: חַ 
ֹוב יְיָ לַכּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשיו:  ט 
ֹודוּךָ יְיָ כָּל מַעֲשֶׂיךָ, וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה: י
בֹוד מַלְכוּתְךָ יאמֵרוּ, וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּרוּ: כְּ 
הֹודִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, וּכְבֹוד הֲדַר מַלְכוּתֹו: לְ 
לְכוּתְךָ, מַלְכוּת כָּל עֹולָמִים, וּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דֹּור וָדֹר:  מַ 
ֹומֵךְ יְיָ לְכָל הַנּפְלִים, וְזֹוקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים: ס 
ינֵי כֹל אֵלֶיךָ יְשַׂבֵּרוּ, וְאַתָּה נותֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתֹּו: עֵ 
ֹותֵחַ אֶת יָדֶךָ, וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצֹון: פּ
דִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו:  צַ 
רֹוב יְיָ לְכָל קרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת:  קָ 
צֹון יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיֹושִׁיעֵם:  רְ 
ֹומֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד:  שׁ
10הִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, וִיבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשֹׁו לְעֹולָם וָעֶד: תְּ 

11וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם, הַלְלוּיָהּ: 

In the presence of  a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל  שְׁמֵהּ  וְיִתְקַדַּשׁ   )Cong : בְרָא)אָמֵן דִּי  בְּעָלְמָא   
מְשִׁיחֵהּ.  וִיקָרֵב  וְיַצְמַח פֻּרְקָנֵהּ  מַלְכוּתֵהּ,  וְיַמְלִיךְ  כִרְעוּתֵהּ 

10  Psalms 145
11  Psalms 115:18
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)Cong:  יִשְׂרָאֵל,)אָמֵן בֵּית  דְכָל  וּבְחַיֵּי  וּבְיֹומֵיכֹון  בְּחַיֵּיכֹון   
בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong : (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.  לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא,)   אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא בְּרִיךְ   
אָמֵן)  :Cong(תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן: 

On Public Fast Days the Torah is read at this point, followed again by the Hatzi Kaddish

✶ שמונה עשרה - אמידה  ✶
Shemoneh Esrei – The Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God. 

פָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ 12:אֲדֹנָי, שְֹ

Patriarchs  אבות – 
Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ אֱלֹהֵייְיָ   אַבְרָהָם,  אֱלֹהֵי  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ   
יִצְחָק, וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב, הָאֵל הַגָּדֹול הַגִּבֹּור וְהַנֹּורָא אֵל עֶלְיֹון, גֹּומֵל 
12 Psalm 51:17
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חֲסָדִים טֹובִים, קֹונֵה הַכֹּל, וְזֹוכֵר חַסְדֵּי אָבֹות, וּמֵבִיא גֹואֵל לִבְנֵי 
בְנֵיהֶם לְמַעַן שְׁמֹו בְּאַהֲבָה:

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

לְמַעַנְךָ הַחַיִּים,  בְּסֵפֶר  וְכָתְבֵנוּ  בַּחַיִּים,  חָפֵץ  מֶלֶךְ  לְחַיִּים,  זָכְרֵנוּ 
אֱלֹהִים חַיִּים:

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

מֶלֶךְ, עֹוזֵר וּמֹושִׁיעַ וּמָגֵן. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם:

God's Might  גבורות –  

 לְעֹולָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים אַתָּה רַב לְהֹושִׁיעַ: גִּבֹּור  אַתָּה אַתָּה 
Summer, Pesach through Sukkot:

מֹורִיד הַטָּל:
Winter, Shmini Atzeret to Pesach:

מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמֹורִיד הַגֶּשֶּׁם: 
מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים, סֹומֵךְ נֹופְלִים,
מִי עָפָר.  לִישֵׁנֵי  אֱמוּנָתֹו  וּמְקַיֵּם  אֲסוּרִים,  וּמַתִּיר  חֹולִים,  וְרֹופֵא 
וּמַצְמִיחַ  וּמְחַיֶּה  מֵמִית  מֶלֶךְ  לָּךְ,  דֹומֶה  וּמִי  גְּבוּרֹות  בַּעַל  כָמֹוךָ 

יְשׁוּעָה:
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

מִי כָמֹוךָ אָב הָרַחֲמָן זֹוכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּים בְּרַחֲמִים: 

 מְחַיֵּה הַמֵּתִים:יְיָ,וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיֹות מֵתִים. בָּרוּךְ אַתָּה 

Kedushahקדושה – 

The Kedushah is recited during the Chazzan's repetition of the Amidah.  One is to stand
with feet together, avoiding any form of interruptions.  One should rise upon the toes when
saying the words " קָדֹושׁ, קָדֹושׁ, קָדֹוש" , also when saying "ְבָּרוּך" and "ְיִמְלך"
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קֹדֶשׁ רְפֵי  שַֹ סֹוד  יחַ  שִֹ כְּנֹעַם  וְנַעֲרִיצָךְ  נַקְדִּישָׁךְ 
נְבִיאֶךָ, יַד  עַל  כַּכָּתוּב  קְדֻשָּׁה,  לְךָ  הַמְשַׁלְּשִׁים 

וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

- Congregation, then
chazzan

קָדֹושׁ   קָדֹושׁ,  הָאָרֶץ יְיָ קָדֹושׁ,  כָל  מְלאֹ  צְבָאֹות,   
13כְּבֹודֹו:

- Congregation, then
chazzan

לְעֻמָּתָם מְשַׁבְּחִים וְאֹומְרִים: - Chazzan

14 מִמְּקֹומֹו:יְיָ בָּרוּךְ כְּבֹוד   - Congregation, then
chazzan

וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁךָ כָּתוּב לֵאמֹר:  - Chazzan

15 לְעֹולָם, אֱלֹהַיִךְ צִיֹּון לְדֹר וָדֹר הַלְלוּיָהּ: יְיָ יִמְלךְ  - Congregation, then
chazzan

One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing: 

Holiness of God's Name   –   קדושת השם 

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words “ׁהָאֵל  הַקָּדֹוש” with the words “ׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדֹוש”

 קָדֹושׁ וְשִׁמְךָ קָדֹושׁ, וּקְדֹושִׁים בְּכָל יֹום יְהַלְּלוּךָ סֶּלָה. בָּרוּךְאַתָּה אַתָּה 

הָאֵל  :)הַמֶּלֶךְ הַקָּדֹושׁ  - During the Ten Days of Penitence substituteיְיָ,  ( אַתָּה  
הַקָּדֹושׁ:

Insight  בינה – 

חָכְמָה אַתָּה אַתָּה  מֵאִתְּךָ  בִּינָה. חָנֵּנוּ  חֹונֵן לְאָדָם דַּעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנֹושׁ   
 חֹונֵן הַדָּעַת:יְיָ,בִּינָה וָדָעַת. בָּרוּךְ אַתָּה  

13  Isaiah 6:3
14 Ezekiel 3:12
15  Psalms 146:10
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Repentance   –   תשובה

וְהַחֲזִירֵנוּהֲשִׁיבֵנוּהֲשִׁיבֵנוּ לַעֲבֹודָתֶךָ,  מַלְכֵּנוּ  וְקָרְבֵנוּ  לְתֹורָתֶךָ,  אָבִינוּ   
 הָרֹוצֶה בִּתְשׁוּבָה:יְיָ,בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶיךָ. בָּרוּךְ אַתָּה 

Forgiveness   –   סליחה

One should lightly strike the chest on the left side over the heart while saying the words  "
"פָשָׁעְנוּ" and ,"חָטָאנוּ

מַלְכֵּנוּ, כִּי פָשָׁעְנוּ, כִּי אֵל סְלַח סְלַח  אָבִינוּ, כִּי חָטָאנוּ, מְחַל לָנוּ  לָנוּ   
 חַנּוּן הַמַּרְבֶּה לִסְלחַ:יְיָ,טֹוב וְסַלָּח אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה  

Redemption   –   גאולה

מְהֵרָה לְמַעַן שְׁמֶךָ, כִּי אֵל רְאֵה רְאֵה  וְרִיבָה רִיבֵנוּ, וּגְאָלֵנוּ  נָא בְעָנְיֵנוּ   
רָאֵל:יְיָ,גֹּואֵל חָזָק אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה    גֹּואֵל יִשְֹ

Health and Healing  רפואה –  

וְהַעֲלֵה יְיָ  רְפָאֵנוּרְפָאֵנוּ אָתָּה,  תְהִלָּתֵנוּ  כִּי  וְנִוָּשֵׁעָה  הושִׁיעֵנוּ  וְנֵרָפֵא,   
נֶאֱמָן  רֹופֵא  מֶלֶךְ  אֵל  כִּי  מַכֹּותֵינוּ.  לְכָל  שְׁלֵמָה  וּרְפוּאָה  אֲרוּכָה 

רָאֵל:יְיָ,וְרַחֲמָן אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה   רֹופֵא חֹולֵי עַמֹּו יִשְֹ

Year of Prosperity   –   ברכת השנים

The following blessing is recited with two different stanzas at it's center; during the winter
(from Maariv of December 4th ; or on the 5th  if the year is before the civil leap year)
through Mincha of Erev Pesach one adds “טַל וּמָטָר לִבְרָכָה”.  The rest of the year one adds
the word “בְּרָכָה”:

- 10 -



 אֱלֹהֵינוּ אֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת וְאֶת כָּל מִינֵי תְבוּאָתָהּיְיָ  עָלֵינוּ בָּרֵךְ
לְטֹובָה, וְתֵן

Summer:

בְּרָכָה:
Winter:

טַל וּמָטָר לִבְרָכָה:
הַטֹּובֹות כַּשָּׁנִים  שְׁנָתֵנוּ  וּבָרֵךְ  מִטּוּבֶךָ,  בְּעֵנוּ  וְשַֹ הָאֲדָמָה,  פְּנֵי  עַל 
אַתָּה יְיָ  הַשָּׁנִים: בָּרוּךְ  לִבְרָכָה, כִּי אֵל טֹוב וּמֵטִיב אָתָּה וּמְבָרֵךְ 

מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים:

Ingathering of the Exiles   –   קיבוץ גליות 

א נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיֹּותֵינוּ, וְקַבְּצֵנוּ יַחַדתְּקַעתְּקַע  בְּשֹׁופָר גָּדֹול לְחֵרוּתֵנוּ' וְשָֹ
אַתָּה יְיָ, מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמֹּו מֵאַרְבַּע כַּנְפֹות הָאָרֶץ לְאַרְצֵנוּ: בָּרוּךְ 

רָאֵל: יִשְֹ

Justice   –   דין 

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words  “ מֶלֶךְ אֹוהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּטף”, with the words “הַמֶּלֶךְ הַמִשְׁפָּט”:

 שֹׁופְטֵינוּ כְּבָרִאשֹׁונָה, וְיֹועֲצֵינוּ כְּבַתְּחִלָּה, וְהָסֵר מִמֶּנּוּ יָגֹוןהָשִׁיבָההָשִׁיבָה
בְּצֶדֶק וּבְרַחֲמִים,  בְּחֶסֶד  לְבַדְּךָ  יְיָ  אַתָּה  עָלֵינוּ  וּמְלֹוךְ  וַאֲנָחָה, 

וּבְמִשְׁפָּט. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ,

)During the Ten Days of Penitence substitute -  הַמֶּלֶךְ הַמִשְׁפָּט( 
מֶלֶךְ אֹוהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּטף:
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Against Heretics   –   ברכת המינים 

כְּרֶגַע וְלַמַּלְשִׁינִיםוְלַמַּלְשִׁינִים הַזֵּדִים  וְכָל  הַמִּינִים  וְכָל  תִקְוָה,  תְּהִי  אַל   
מְהֵרָה הָרִשְׁעָה  וּמַּלְכוּת  יִכָּרֵתוּ,  מְהֵרָה  עַמְּךָ  איְבֵי  וְכָל  יאֹבֵדוּ, 
תְעַקֵּר וּתְשַׁבֵּר וּתְמַגֵּר, וְתַכְנִיעַ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, שֹׁבֵר

איְבִים וּמַכְנִיעַ זֵדִים:

The Righteous   –   צדיקים

בֵּית יִשְׂרָאֵל, וְעַל עַל הַצַּדִּיקִיםעַל הַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים, וְעַל זִקְנֵי עַמְּךָ   
פְּלֵיטַת  בֵּית סֹופְרֵיהֶם וְעַל גֵּרֵי הַצֶּדֶק וְעָלֵינוּ, יֶהֱמוּ נָא רַחֲמֶיךָ יְיָ 
אֱלֹהֵינוּ, וְתֵן שָׂכָר טֹוב לְכָל הַבֹּוטְחִים בְּשִׁמְךָ בֶּאֱמֶת, וְשִׂים חֶלְקֵנוּ
מִשְׁעָן  יְיָ,  אַתָּה  בָּרוּךְ  בָּטָחְנוּ.  בְךָ  כִּי  נֵבֹושׁ  לאֹ  וּלְעֹולָם  עִמָּהֶם, 

וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים: 

Rebuilding Jerusalem   –   בנין ירושלים

 עִירְךָ בְּרַחֲמִים תָּשׁוּב, וְתִשְׁכֹּון כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ,  וְכִסֵּא וְלִירוּשָׁלַיִם וְלִירוּשָׁלַיִם 
בִּנְיַן  בְּקָרֹוב בְּיָמֵינוּ  תָּכִין ,וּבְנֵה אֹותָהּ  מְהֵרָה בְּתֹוכָהּ  דָוִד עַבְדְּךָ 

עֹולָם.

During Mincha of Tishah B'Av, the following is added:

אֱלהֵינוּ, אֶת אֲבֵלֵי צִיֹּון, וְאֵת אֲבֵלֵי יְרוּשָׁלַיִם, וְאֶת הָעִיר יְיָ  נַחֵם  
בָנֶיהָ,  מִבְּלִי  הָאֲבֵלָה  וְהַשֹּׁומֵמָה.  וְהַבְּזוּיָה  וְהַחֲרֵבָה,  הָאֲבֵלָה 
יֹושֵׁב. מֵאֵין  וְהַשֹּׁומֵמָה  מִכְּבֹודָהּ,  וְהַבְּזוּיָה  מִמְּעֹונֹותֶיהָ,  וְהַחֲרֵבָה 
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וַיְבַלְּעוּהָ  יָלָדָה,  שֶׁלּאֹ  עֲקָרָה  כְּאִשָּׁה  חָפוּי,  וְראֹשָׁהּ  יֹושֶׁבֶת  וְהִיא 
לֶחָרֶב, רָאֵל  יִשְֹ עַמְּךָ  אֶת  וַיָּטִילוּ  זָרִים,  עֹובְדֵי  וַיִּירָשׁוּהָ  לִגְיֹונֹות, 
בְּזָדֹון חֲסִידֵי עֶלְיון. עַל כֵּן צִיֹּון בְּמַר תִּבְכֶּה, וִירוּשָׁלַיִם וַיַּהַרְגוּ 
חַלְלֵיהֶם. כִּי מֵעַי, עַל  תִּתֵּן קֹולָהּ, לִבִּי לִבִּי, עַל חַלְלֵיהֶם. מֵעַי 

וַאֲנִייְיָ אַתָּה  כָּאָמוּר:  לִבְנֹותָהּ.  עָתִיד  אַתָּה  וּבָאֵשׁ  הִצַּתָּהּ,  בָּאֵשׁ   
 בָּרוּך16ְ חֹומַת אֵשׁ סָבִיב, וּלְכָבֹוד אֶהְיֶה בְּתֹוכָהּ: יְיָ אֶהְיֶה לָּהּ נְאֻם  

 מְנַחֵם צִיֹּון וּבֹונֵה יְרוּשָׁלָיִם:יְיָ,אַתָּה  

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, בֹּונֵה יְרוּשָׁלָיִם:

Davidic Reign   –   מלכות בית דוד

 דָּוִד עַבְדְּךָ מְהֵרָה תַצְמִיחַ, וְקַרְנֹו תָּרוּם בִּישׁוּעָתֶךָ, כִּי אֶת צֶמַחאֶת צֶמַח
לִישׁוּעָתְךָ קִוִּינוּ כָּל הַיֹּום. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מַצְמִיחַ קֶרֶן יְשׁוּעָה:

Acceptance of Prayer  –      קבלת תפלה

אֱלֹהֵינוּ, אָב הָרַחֲמָן, רַחֵם עָלֵינוּ, וְקַבֵּל בְּרַחֲמִיםשְׁמַעשְׁמַע יְיָ  קֹולֵנוּ   
וּבְרָצֹון אֶת תְּפִלָּתֵנוּ, כִּי אֵל שֹׁומֵעַ תְּפִלֹּות וְתַחֲנוּנִים אָתָּה, וּמִלְּפָנֶיךָ

מַלְכֵּנוּ רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵנוּ. 

On a Public Fast Day the following is said by both individuals and the chazzan during the
silent recitation of the Amidah.

 עֲנֵנוּ בְּיֹום צֹום תַּעֲנִיתֵנוּ, כִּי בְצָרָה גְדֹולָה אֲנָחְנוּ, אַל תֵּפֶן יְיָ  עֲנֵנוּ
אֶל רִשְׁעֵנוּ, וְאַל תַּסְתֵּר פָּנֶיךָ מִמֶּנּוּ, וְאַל תִּתְעַלַּם מִתְּחִנָּתֵנוּ, הֱיֵה נָא
עֲנֵנוּ, אֵלֶיךָ  נִקְרָא  טֶרֶם  לְנַחֲמֵנוּ,  חַסְדְּךָ  נָא  יְהִי  לְשַׁוְעָתֵנוּ,  קָרֹוב 
16  Zechariah 2:9
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וַאֲנִי אֶעֱנֶה, עֹוד הֵם מְדַבְּרִים כַּדָּבָר שֶׁנֶּאֱמַר: וְהָיָה טֶרֶם יִקְרָאוּ 
 הָעֹונֶה בְּעֵת צָרָה, פֹּודֶה וּמַצִּיל בְּכָל עֵתיְיָ  כִּי אַתָּה  17וַאֲנִי אֶשְׁמָע,

צָרָה וְצוּקָה:
כִּי אַתָּה שֹׁומֵעַ תְּפִלַּת כָּל פֶּה. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, שֹׁומֵעַ תְפִלָּה: 

Temple Service   –   עבודה

רָאֵל וְלִתְפִלָּתָם שְׁעֵה, וְהָשֵׁב הָעֲבֹודָהרְצֵהרְצֵה יִשְֹ בְּעַמְּךָ  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ   
רָאֵל וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצֹון, וּתְהִי  לִדְבִיר בֵּיתֶךָ, וְאִשֵּׁי יִשְֹ

רָאֵל עַמֶּךָ:  לְרָצֹון תָּמִיד עֲבֹודַת יִשְֹ
On Rosh Chodesh and Chol haMoed, one adds the following:

וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבאֹ וְיַגִּיעַ, וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּׁמַע, אֱלֹהֵינוּ 
בֶּן וְזִכְרֹון אֲבֹותֵינוּ, וְזִכְרֹון מָשִׁיחַ  וּפִקְדֹונֵנוּ  וְיִפָּקֵד וְיִזָּכֵר זִכְרֹונֵנוּ 
בֵּית  עַמְּךָ  כָּל  וְזִכְרֹון  קָדְשֶׁךָ,  עִיר  יְרוּשָׁלַיִם  וְזִכְרֹון  עַבְדֶּךָ,  דָּוִד 
לְחַיִּים וּלְרַחֲמִים  וּלְחֶסֶד  לְחֵן  לְטֹובָה,  לִפְלֵיטָה  לְפָנֶיךָ,  רָאֵל  יִשְֹ

טֹובִים וּלְשָׁלֹום בְּיֹום
On Rosh Chodesh:

ראֹשׁ הַחדֶשׁ 
On Pesach:

חַג הַמַּצּות 
On Sukkot:

חַג הַסֻּכּות
לְטֹובָה  בֹּו  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  זָכְרֵנוּ  לִבְרָכָה  אָמֵן  הַזֶּה.  בֹו  אָמֵן וּפָקְדֵנוּ 

 וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים חוּס וְחָנֵּנוּאָמֵן וְהֹושִׁיעֵנוּ בֹו לְחַיִּים טֹובִים 
חַנּוּן וְרַחוּם  עֵינֵינוּ, כִּי אֵל מֶלֶךְ  וְהֹושִׁיעֵנוּ, כִּי אֵלֶיךָ  וְרַחֵם עָלֵינוּ 

אָתָּה: 

הַמַּחֲזִיר  יְיָ,  אַתָּה  לְצִיֹּון בְּרַחֲמִים. בָּרוּךְ  בְּשׁוּבְךָ  עֵינֵינוּ  וְתֶחֱזֶינָה 
17 Isaiah 65:24
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שְׁכִינָתֹו לְצִיֹּון: 

T  hanksgiving   –   מודים  

Bow at “ מֹודִים”  and straighten up at “ ָיְי”. During the Chazzan's repetition of the Amidah
he  says  the  full  Modim  at  the  right,  however  the  congregation  recites  the  Modim
D'Rabbanan on the left in an undertone. 

לָךְ, שָׁאַתָּה הוּא מֹודִים מֹודִים  אֲנַחְנוּ   
אֲבֹותֵינוּ וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ 
מָגֵן  חַיֵּינוּ,  צוּר  וָעֶד  לְעֹולָם 
וָדֹור לְדֹור  הוּא  אַתָּה  יִשְׁעֵנוּ, 
עַל  תְּהִלָּתֶךָ,  וּנְסַפֵּר  לְּךָ  נֹודֶה 
וְעַל  בְּיָדֶךָ,  הַמְּסוּרִים  חַיֵּינוּ 
וְעַל  לָךְ,  הַפְּקוּדֹות  נִשְׁמֹותֵינוּ 
וְעַל  עִמָּנוּ,  יֹום  שֶׁבְּכָל  נִסֶּיךָ 
שֶׁבְּכָל  וְטֹובֹותֶיךָ  נִפְלְאֹותֶיךָ 
עֵת, עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם, הַטֹּוב,
וְהַמְרַחֵם,  רַחֲמֶיךָ,  כָלוּ  לאֹ  כִּי 

כִּי לאֹ תַמּוּ חֲסָדֶיךָ, כִּי מֵעֹולָם קִוִּינוּ לָךְ: 

On Chanukah and Purim one adds the following: 

וְעַל וְעַל  הַתְּשׁוּעֹות  וְעַל  הַגְּבוּרֹות  וְעַל  הַפֻּרְקָן  וְעַל  הַנִּסִּים   
הַנִפְלָאֹות שֶׁעָשיתָ לַאֲבֹותֵינוּ בַּיָּמִים הָהֵם בִּזְּמַן הַזֶּה: 

On Chanukah add:

גָּדֹול,בִּימֵי כֹּהֵן  יֹוחָנָן  בֶּן  מַתִּתְיָהוּ   
On Purim add:

וְאֶסְתֵּר בִּימֵי  מָרְדְּכַי   
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 Modim D'Rabbanan

יְיָ מודִים הוּא  שָׁאַתָּה  לָךְ,  אֲנַחְנוּ   
כָל  אֱלהֵי  אֲבותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ 
ר, יֹוצְרֵנוּ, יֹוצֵר בְּרֵאשִׁית, בְּרָכֹות  בָּשָֹ
הַגָּדֹול וְהַקָּדושׁ, עַל  וְהֹודָאֹות לְשִׁמְךָ 
תְּחַיֵּנוּ כֵּן  וְקִיַּמְתָּנוּ,  שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ 
לְחַצְרֹות  גָּלֻיֹּותֵינוּ  וְתֶאֱסֹוף  וּתְקַיְּמֵנוּ, 
חֻקֶּיךָ, לִשְׁמֹור  אֵלֶיךָ  וְנָשׁוּב  קָדְשֶׁךָ, 
בְּלֵבָב  וּלְעָבְדְךָ  רְצֹונֶךָ,  וְלַעֲשֹ ֹות 
שָׁלֵם, עַל שֶׁאָנוּ מֹודִים לָךְ, בָּרוּךְ אֵל

הַהֹודָאֹות:



יָוָן מַלְכוּת  כְּשֶׁעָמְדָה  וּבָנָיו,  חַשְׁמֹונָאִי 
לְהַשְׁכִּיחָם  רָאֵל,  יִשְֹ עַמְּךָ  עַל  הָרְשָׁעָה, 
וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצֹונֶךָ, וְאַתָּה  תֹּורָתֶךָ 
בְּעֵת לָהֶם  עָמַדְתָּ  הָרַבִּים,  בְּרַחֲמֶיךָ 
אֶת דִּינָם,  אֶת רִיבָם, דַנְתָּ  צָרָתָם. רַבְתָּ 
בְּיַד גִבֹּורִים  מָסַרְתָּ  נִקְמָתָם,  אֶת  נָקַמְתָּ 
וּטְמֵאִים מְעַטִּים,  בְּיַד  וְרַבִּים  חַלָּשִׁים, 
צַדִּיקִים, בְּיַד  וּרְשָׁעִים  טְהֹורִים,  בְּיַד 
יתָ שֵׁם וְזֵדִים בְּיַד עֹוסְקֵי תֹורָתֶךָ. וּלְךָ עָשִֹ
רָאֵל יִשְֹ וּלְעַמְּךָ  בְּעֹולָמֶךָ,  וְקָדֹושׁ  גָּדֹול 
יתָ תְּשׁוּעָה גְדֹולָה וּפֻרְקָן כְּהַיֹּום הַזֶּה: עָשִֹ
לִדְבִיר בֵּיתֶךָ, וּפִנּוּ בָנֶיךָ  בָּאוּ  וְאַחַר כַּךְ 
מִקְדָּשֶׁךָ,  אֶת  וְטִהֲרוּ  הֵיכָלֶךָ,  אֶת 
וְקָבְעוּ קָדְשֶׁךָ.  בְּחַצְרֹות  נֵרֹות  וְהִדְלִיקוּ 
שְׁמונַת יְמֵי חֲנֻכָּה אֵלּוּ, לְהֹודֹות וּלְהַלֵּל 

לְשִׁמְךָ הַגָּדֹול:

הַבִּירָה, בְּשׁוּשַׁן 
הָמָן  עֲלֵיהֶם  כְּשֶׁעָמַד 
לְהַשְׁמִיד הָרָשָׁע, בִּקֵּשׁ 
לַהֲרֹוג וּלְאַבֵּד אֶת כָּל 
וְעַד  מִנַּעַר  הַיְּהוּדִים, 
בְּיֹום וְנָשִׁים,  טַף  זָקֵן, 
ר עָשָֹ בִּשְׁלשָׁה  אֶחָד, 
ר, עָשָֹ שְׁנֵים  לְחֹדֶשׁ 
אֲדָר חֹדֶשׁ  הוּא 

לָבֹוז.  וְאַתָּה 18וּשְׁלָלָם   
הָרַבִּים בְּרַחֲמֶיךָ 
עֲצָתֹו,  אֶת  הֵפַרְתָּ 
וְקִלְקַלְתָּ אֶת מַחֲשַׁבְתֹּו, 
גְּמוּלֹו לֹּו  וַהֲשֵׁבֹותָ 
אֹותֹו וְתָלוּ  בְראֹשֹׁו. 

וְאֶת בָּנָיו עַל הָעֵץ.

לְעֹולָם  תָּמִיד  מַלְכֵּנוּ  שִׁמְךָ  א  וְיִתְנַשֵֹּ וְיִתְרֹומֵם  יִתְבָּרֵךְ  כֻּלָּם  וְעַל 
וָעֶד:

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

וּכְתֹוב לְחַיִּים טֹובִים כָּל בְּנֵי בְרִיתֶךָ:

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

וְכָל הַחַיִּים יֹודוּךָ סֶּלָה וִיהַלְלוּ שִׁמְךָ הַגָּדֹול לְעֹולָם כִּי טֹוב, הָאֵל 

18 Esther 3:13
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הַטֹּוב שִׁמְךָ יְיָ,  אַתָּה  הַטֹּוב. בָּרוּךְ  הָאֵל  סֶלָה.  וְעֶזְרָתֵנוּ  יְשׁוּעָתֵנוּ 
וּלְךָ נָאֶה לְהֹודֹות:

P  riestly Blessing   –   ברכת קהנים  

On Public Fast Days only this  blessing is  added during the chazzan's  repetition of the
Amidah, the congregation responds   אָמֵן where indicated:

בַּתֹּורָה הַמְשֻׁלֶּשֶׁת,  בַבְּרָכָה  בָּרְכֵנוּ  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלהֵינוּ 
הַכְּתוּבָה עַל יְדֵי משֶׁה עַבְדֶּךָ, הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים

עַם קְדֹושֶׁךָ כָּאָמוּר:
 אָמֵן יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ   אָמֵן  יְבָרֶכְךָ יְיָ וְיִשְׁמְרֶךָ 

ם לְךָ שָׁלֹום א יְיָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵֹ   אָמֵן 19יִשָֹּ

Peace   –   שלום 

ים שָׁלֹום  ים שָׁלֹום שִֹ וְעַל שִֹ , טֹובָה וּבְרָכָה, חַיִּים חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים, עָלֵינוּ 
רָאֵל עַמֶּךָ, בָּרְכֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּנוּ כְּאֶחָד בְּאֹור פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּנוּ יְיָ  כָּל יִשְֹ
תֹּורַת חַיִּים וְאַהֲבַת חֶסֶד, וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים אֱלֹהֵינוּ 
רָאֵל בְּכָל עֵת וּבְכָל  יִשְֹ אֶת כָּל עַמְּךָ  לְבָרֵךְ  בְּעֵינֶיךָ  וְשָׁלֹום, וְטֹו 

שָׁעָה בִּשְׁלֹומֶךָ:
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

 חַיִּים בְּרָכָה וְשָׁלֹום וּפַרְנָסָה טֹובָה, יְשׁוָּעה וְנֶחָמָה וּגְזֵרֹות וּבְּסֵפֶר 
רָאֵל, לְחַיִּים בֵּית יִשְֹ וְכָל עַמְּךָ  טֹובֹות נִזָּכֵר וְנִכָּתֵב לְפָנֶיךָ, אֲנַחְנוּ 

טֹובִים וּלְשָׁלֹום:
רָאֵל בַּשָּׁלֹום:  בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמְבָרֵךְ אֶת עַמֹּו יִשְֹ

19 Numbers 6:24-26
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20יִהְיוּ לְרָצֹון אִמְרֵי פִי וְהֶגְיֹון לִבִּי לְפָנֶיךָ יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי:

נַפְשִׁיאֱלֹהַי אֱלֹהַי  וְלִמְקַלְלַי,  מִרְמָה  מִדַּבֵּר  פָתַי  וּשְֹ מֵרָע  לְשֹׁונִי  נְצֹור   ,
תִדֹּום, וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה, פְּתַח לִבִּי בְּתֹורָתֶךָ, וּבְמִצְֹותֶיךָ
עֲצָתָם  הָפֵר  מְהֵרָה  רָעָה,  עָלַי  הַחֹושְׁבִים  וְכָל  נַפְשִׁי,  תִּרְדֹּוף 

דֹּוחֶה. לְמַעַן וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם.   יְיָ  וּמַלְאַךְ  כְּמֹוץ לִפְנֵי רוּחַ  יִהְיוּ 
וַעֲנֵנִי. יְמִינְךָ  הֹושִׁיעָה  יְדִידֶיךָ,  ה21יֵחָלְצוּן  עֲשֵֹ שְׁמֶךָ,  לְמַעַן  ה  עֲשֵֹ  

ה לְמַעַן קְדֻשָּׁתֶךָ. יִהְיוּ לְרָצֹון  ה לְמַעַן תֹּורָתֶךָ, עֲשֵֹ לְמַעַן יְמִינֶךָ, עֲשֵֹ
22אִמְרֵי פִי וְהֶגְיֹון לִבִּי, לְפָנֶיךָ, יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי: 

One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying ה שָׁלֹום בִּמְרֹומָיו “  bow ,”עשֶֹׁ
forward when saying “ הוּא”, bow to the right when saying “ ּה שָׁלֹום עָלֵינו and bow to ”יַעֲשֶֹ
the front when saying “רָאֵל ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (  בִּמְרֹומָיו, הַשָּׁלֹום)   -During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ, אָמֵן:  ה שָׁלֹום עָלֵינוּ, וְעַל כָּל יִשְֹ הוּא יַעֲשֶֹ

יְהִי רָצֹון מִלְּפָנֶיךָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁיִּבָּנֶה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ
בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּתֹורָתֶךָ:

20  Psalms 19:15
21 Psalms 60:7, 108:7
22 Psalms 19:15
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The individual Amidah ends here.  When praying with a minyan one should
remain standing awaiting the chazzan's  repition. One is required to remain
standing  until  after  the  completion  of  the  Kedushah.  During  the  chazzan's
repetition of the Amidah each time one hears the words “ ָאַתָּה יְי ”בָּרוּךְ   one
should respond “בָּרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁמֹו” and responding   אָמֵן after each blessing.

Upon completion of the Amidah one is to say Tachanun below during Shachrit and Mincha.
However on days that Tachanun is not said the chazzan should continue on to the Full
Kaddish.

✶  תחנון   ✶
Supplication of Tachanun

★    Confession of Vidui   –   ודוי      ★

One should recite the following confession of Vidui while standing. One should remain
standing until “ וַיּאמֶר דָּוִד”

תִּתְעַלַּם אֱלֹהֵינוּאֱלֹהֵינוּ וְאַל  תְּפִלָּתֵנוּ,  לְפָנֶיךָ  תָּבאֹ  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי   
אֱלֹהֵינוּ יְיָ  עַזֵּי פָנִים וּקְשֵׁי ערֶף, לֹומַר לְפָנֶיךָ  מִתְּחִנָּתֵנוּ, שֶׁאֵין אָנוּ 
וַאֲבֹותֵינוּ וְלאֹ חָטָאנוּ, אֲבָל אֲנַחְנוּ  וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, צַדִּיקִים אֲנַחְנוּ 

חָטָאנוּ:

One should lightly strike the left  side of the chest over the heart with their fist while
reciting the sins mentioned in the following confession:

דֹפִי.  דִּ זַלְנוּ, גָּ גַדְנוּ, בָּ , אָשַׁמְנוּאָשַׁמְנוּ דְנוּ, זַ הִרְשַׁעְנוּ, וְ עֱוִינוּ,  הֶ בַּרְנוּ 
שֶׁקֶר.  טָ מַסְנוּ,  חָ  רָע, יָ פַלְנוּ  אַצְנוּ, נִ רַדְנוּ, מָ צְנוּ,  לַ זַּבְנוּ,  כִּ עַצְנוּ 
עַבְנוּ,תִּ חַתְנוּ,  שִׁ שַׁעְנוּ, רָ שִּׁינוּ ערֶף. קִ רַרְנוּ, צָ שַׁעְנוּ, פָּ וִינוּ, עָ רַרְנוּ,  סָ 

תָּעִינוּ, תִּעְתָּעְנוּ: סַרְנוּ מִמִּצְֹותֶיךָ וּמִמִּשְׁפָּטֶיךָ הַטֹּובִים וְלאֹ שָׁוָה לָנוּ. 
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יתָ וַאֲנַחְנוּ הִרְשָׁעְנוּ: 23וְאַתָּה צַדִּיק עַל כָּל הַבָּא עָלֵינוּ, כִּי אֱמֶת עָשִֹ

תְּשׁוּבָה אֵל אֵל  וְדֶרֶךְ  נִקְרֵאתָ,  הָרַחֲמִים  וּבַעַל  אַתָּה  אַפַּיִם  אֶרֶךְ   
לְזֶרַע  יֹום  וּבְכָל  הַיֹּום  תִּזְכֹּור  וַחֲסָדֶיךָ,  רַחֲמֶיךָ  גְּדֻלַּת  הֹורֵיתָ. 
יְדִידֶיךָ. תֵּפֶן אֵלֵינוּ בְּרַחֲמִים, כִּי אַתָּה הוּא בַּעַל הָרַחֲמִים. בְּתַחֲנוּן
שׁוּב,  אַפְּךָ  מֵחֲרֹון  מִקֶּדֶם.  לֶעָנָו  כְּהֹודַעְתָּ  נְקַדֵּם,  פָּנֶיךָ  וּבִתפִילָּה 

כָּתוּב. בְּתֹורָתְךָ  נֶחְסֶה וְנִתְלֹונָן, כְּיֹום וַיֵּרֶד 24כְּמֹו  וּבְצֵל כְּנָפֶיךָ  יְיָ  
שָׁם.25בֶּעָנָן. תַּעֲבֹור עַל פֶּשַׁע וְתִמְחֶה אָשָׁם, כְּיֹום וַיִּתְיַצֵּב עִמֹּו   26

בְשֵׁם   וַיִּקְרָא  כְּיֹום  מַאֲמַר,  מֶנּוּ  וְתַקְשִׁיב  שַׁוְעָתֵנוּ  וְשָׁם27יְיָ תַּאֲזִין   
נֶאֱמַר:

In the presence of a minyan one should say the following three lines with the chazzan:

 עַל פָּנָיו וַיִּקְרָא:יְיָ וַיַּעֲבר  

חֶסֶד יְיָ  יְיָ  נֹצֵר  וֶאֱמֶת:  חֶסֶד  וְרַב  אַפַּיִם  אֶרֶךְ  וְחַנּוּן  רַחוּם  אֵל   
א עָֹון וָפֶשַׁע וְחַטָּאָה וְנַקֵּה: 28לָאֲלָפִים נשֵֹׁ

רַחוּם וְחַנּוּן חָטָאתִי לְפָנֶיךָ רַחֵם עָלֵינוּ וְהֹושִׁיֵענוּ:

Putting Down The Head  נפילת אפים –  

While reciting the following psalm and “וְהוּא יִפְדֶּה” one is required to sit.  In the presence
of the Ark and Torah one should lean forward to rest their head on their arm that is
without tefillin, and cover ones face with with the tallit or their shirt sleeve.

23  Nechemiah 9:33
24  Exodus 32:12
25  Exodus 34:5a
26 Exodus 34:5b
27  Exodus 34:5c
28 Exodus 34:6-7
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Psalm 25

אַללְדָוִד לְדָוִד  אֵבֹושָׁה,  אַל  בָטַחְתִּי  בְּךָ  אֱֽלֹהַי  א:  אֶשָּֽׂ נַפְשִׁי  יְיָ  אֵלֶיךָ   
ם: הַבֹּוגְדִים רֵיקָֽ לאֹ יֵבשׁוּ, יֵבשׁוּ  י: גַּם כָּל קֶֹויךָ  יַֽעַלְצוּ  אֹויְבַי לִֽ
י  לַמְּדֵנִי כִּֽ אֲמִתֶּךָ וְֽ נִי: הַדְרִיכֵנִי בַֽ דְּרָכֶיךָ יְיָ הֹודִיעֵנִי, אֹרְחֹותֶיךָ לַמְּדֵֽ
וַֽחֲסָדֶיךָ יְיָ  חֲמֶיךָ  קִוִּיתִי כָּל הַיֹּום: זְכֹר רַֽ אַתָּה אֱלֹהֵי יִשְׁעִי, אֹותְךָ 
חַסְדְּךָ זְכָר לִי  מָּה: חַטּאֹות נְעוּרַי וּפְשָׁעַי אַל תִּזְכֹּור כְּֽ כִּי מֵעֹולָם הֵֽ
רֶךְ: עַל כֵּן יֹורֶה חַטָּאִים בַּדָּֽ יְיָ: טֹוב וְיָשָׁר יְיָ  אַתָּה, לְמַעַן טוּבְךָ 
חֶסֶד  יְיָ  אָרְחֹות  כָּל  דַּרְכֹּֽו:  עֲנָוִים  ילַמֵּד  וִֽ בַּמִּשְׁפָּט  עֲנָוִים  יַדְרֵךְ 
עֲֹונִי כִּי  רַב  לַחְתָּ לַֽ סָֽ עַן שִׁמְךָ יְיָ וְֽ יו: לְמַֽ וֶאֱמֶת, לְנֹצְרֵי בְרִיתֹו וְעֵדֹתָֽ
בְּטֹוב תָּלִין ר: נַפְשֹׁו  יִבְחָֽ בְּדֶרֶךְ  יֹורֶנּוּ  יְרֵא יְיָ  הוּא: מִי זֶה הָאִישׁ 
רֶץ: סֹוד יְיָ לִירֵאָיו, וּבְרִיתֹו לְהֹודִיעָֽם: עֵינַי תָּמִיד אֶל וְזַרְעֹו יִירַשׁ אָֽ
נִי: י יָחִיד וְעָנִי אָֽ י: פְּנֵה אֵלַי וְחָנֵּנִי, כִּֽ יְיָ, כִּי הוּא יֹוצִיא מֵרֶשֶׁת :רַגְלָֽ
עֲמָלִי, וְשָׂא ה עָנְיִי וַֽ נִי: רְאֵֽ צָרֹות לְבָבִי הִרְחִיבוּ, מִמְּצוּקֹותַי הֹוצִיאֵֽ
י: רְאֵה אֹיְבַי כִּי רָבּוּ וְשִׂנְאַת חָמָס שְׂנֵאֽוּנִי: שָׁמְרָה נַפְשִׁי לְכָל חַטּאֹותָֽ
יךָ: ךְ: תֹּום וָישֶׁר יִצְּרוּנִי, כִּי קִוִּיתִֽ י חָסִיתִי בָֽ כִּֽ וְהַצִּילֵנִי אַל אֵבֹושׁ 

יו: ה אֱלֹהִים אֶת יִשְׂרָאֵל מִכֹּל צָרֹֽותָֽ פְּדֵֽ

 29וְהוּא יִפְדֶּה אֶת יִשְׂרָאֵל מִכֹּל, עֲו ֹנֹתָיו:

Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the alternate longer
Avinu Malkeinu. 

 אָבִינוּ אָתָּה. אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּא אָתָּה. אָבִינוּ מַלְכֵּנוּאָבִינוּ מַלְכֵּנוּ
בָּנוּ אֵין  כִּי  וַעֲנֵנוּ  חָנֵּנוּ  מַלְכֵּנוּ  אָבִינוּ  עָלֵינוּ.  רַחֵם  מַלְכֵּנוּ  אָבִינוּ 

29 Psalms 130:8
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מַעֲשִׂים עֲשֵׂה עִמָּנוּ צְדָקָה וָחֶסֶד לְמַעַן שִׁמְךָ הַגָּדֹול וְהֹושִׁיעֵנוּ :

One should rise while saying the words “ מַה נַּעֲשֶׂה” in the following paragraph:

עֵינֵינוּ.וַאֲנַחְנוּוַאֲנַחְנוּ עָלֶיךָ  כִּי  נַּעֲשֶׂה,  מַה  נֵדַע  לאֹ  רַחֲמֶיךָ   30  יְיָ זְכֹר 
הֵמָּה. מֵעֹולָם  כִּי  חַסְדְּךָ  31וַחֲסָדֶיךָ,  יְהִי  יִחַלְנוּיְיָ   כַּאֲשֶׁר  עָלֵינוּ,   

כִּי32לָךְ.  רַחֲמֶיךָ  יְקַדְּמוּנוּ  מַהֵר  רִאשֹׁנִים,  עֲו ֹנֹות  לָנוּ   תִּזְכָּר  אַל   
גֶז רַחֵם תִּזְכֹּור,34 חָנֵּנוּ, כִּי רַב שָׂבַעְנוּ בוּז. יְיָ  חָנֵּנוּ  33דַלֹּונוּ מְאֹד.   בְּרֹֽ

גֶז אַהֲבָה תִּזְכָּר: יְיָ  גֶז תְּמִימֹות תִּזְכֹּור, בְּרֹֽ גֶז עֲקֵדָה תִּזְכֹּור, בְּרֹֽ בְּרֹֽ
נוּ. בְיֹום קָרְאֵֽ יַעֲנֵֽנוּ  לֶךְ  יעָה הַמֶּֽ נוּ, זָכוּר כִּי35הֹושִֽׁ כִּי הוּא יָדַע יִצְרֵֽ  

נו36ּעָפָר אֲנָֽחְנוּ. ךָ, וְהַצִּילֵֽ עַל דְּבַר כְּבֹוד שְׁמֶֽ נוּ  אֱלֹהֵי יִשְׁעֵֽ נוּ  עָזְרֵֽ  
ךָ. עַן שְׁמֶֽ ינוּ לְמַֽ 37וְכַפֵּר עַל חַטּאֹתֵֽ

★קדיש שלם    ★
The Full Kaddish

In  the  presence  of  a  minyan  the  Chazzan  recites  the  Full-Kaddish,  as  follows.  In  the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

 בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ)אָמֵן : Cong( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.   וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong(וְיַמְלִיךְ 

30 2 Chronicles 20:12
31 Psalms 25:6
32  Psalms 33:22
33 Psalms 79:8
34  Psalms 123:3
35 Psalms 20:10
36 Psalms 103:14
37 Psalms 79:9
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בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong : (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.  בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא,  )  אָמֵן:Cong(דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
אָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

תִּתְקַבֵּל צְלֹותְהֹון וּבָעוּתְהֹון דְּכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, קֳדָם אֲבוּהֹון דִּי
בִשְׁמַיָּא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

רָאֵל,  וְעַל כָּל יִשְֹ יְהֵא שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים עָלֵינוּ 
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
ה שָׁלֹום“ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא “ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל“ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (  - During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו  
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ה שָׁלֹום עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ הוּא יַעֲשֶֹ

From the first day of Rosh Chodesh Elul through 
Hosha'ana Rabba, the following, Psalm 27, is recited:

, יְיָ אֹורִי וְיִשְׁעִי מִמִּי אִירָא,  יְיָ מָעֹוז חַיַּי מִמִּי אֶפְחָד: בִּקְרֹב לְדָוִד 
עָלַי מְרֵעִים לֶאֱכֹל אֶת בְּשָׂרִי צָרַי וְאֹיְבַי לִי, הֵמָּה כָשְׁלוּ וְנָפָלוּ: אִם
תַּחֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה לאֹ יִירָא לִבִּי, אִם תָּקוּם עָלַי מִלְחָמָה, בְּזאֹת אֲנִי
בֹוטֵחַ: אַחַת שָׁאַלְתִּי מֵאֵת יְיָ אֹותָהּ אֲבַקֵּשׁ, שִׁבְתִּי בְּבֵית יְיָ, כָּל יְמֵי 
חַיַּי, לַחֲזֹות בְּנֹעַם יְיָ וּלְבַקֵּר בְּהֵיכָלֹו: כִּי יִצְפְּנֵנִי בְּסֻכֹּה בְּיֹום רָעָה
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יַסְתִּרֵנִי בְּסֵתֶר אָהֳלֹו, בְּצוּר יְרֹומְמֵנִי: וְעַתָּה יָרוּם ראֹשִׁי עַל אֹיְבַי
סְבִיבֹותַי, וְאֶזְבְּחָה בְאָהֳלֹו זִבְחֵי תְרוּעָה, אָשִׁירָה וַאֲזַמְּרָה לַײָ: שְׁמַע
יְיָ קֹולִי אֶקְרָא,  וְחָנֵּנִי וַעֲנֵנִי: לְךָ אָמַר לִבִּי, בַּקְּשׁוּ פָנָי, אֶת פָּנֶיךָ יְיָ 
אֲבַקֵּשׁ: אַל תַּסְתֵּר פָּנֶיךָ מִמֶּנִּי, אַל תַּט בְּאַף עַבְדֶּךָ עֶזְרָתִי הָיִיתָ, אַל
יַאַסְפֵנִי:  תִּטְּשֵׁנִי וְאַל תַּעַזְבֵנִי אֱלֹהֵי יִשְׁעִי: כִּי אָבִי וְאִמִּי עֲזָבוּנִי, וַײָ 
הֹורֵנִי יְיָ דַּרְכֶּךָ וּנְחֵנִי בְּאֹרַח מִישֹׁור, לְמַעַן שֹׁרְרָי: אַל תִּתְּנֵנִי בְּנֶפֶשׁ
צָרָי, כִּי קָמוּ בִי עֵדֵי שֶׁקֶר וִיפֵחַ חָמָס: לוּלֵא הֶאֱמַנְתִּי לִרְאֹות בְּטוּב

:יְיָ בְּאֶרֶץ חַיִּים: קַוֵּה אֶל יְיָ חֲזַק וְיַאֲמֵץ לִבֶּךָ וְקַוֵּה אֶל יְיָ 
One should rise to recite the following prayer:

שֶׁלּאֹ עָלֵינוּעָלֵינוּ בְּרֵאשִׁית,  לְיֹוצֵר  גְּדֻלָּה  לָתֵת  הַכֹּל,  לַאֲדֹון  לְשַׁבֵּחַ   
כְּמִשְׁפְּחֹות שָׂמָנוּ  וְלאֹ  הָאֲרָצֹות,  כְּגֹויֵי  עָשָׂנַוּ 
כְּכָל וְגֹורָלֵנוּ  כָּהֶם,  חֶלְקֵנוּ  ם  שָֹ שֶׁלּאֹ  הָאֲדָמָה, 
וַאֲנַחְנוּ וְלָרִיק.  לְהֶבֶל  מִשְׁתַּחֲוִים  שֶׁהֵם  הֲמֹונָם. 
כֹּורְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמֹודִים, לִפְנֵי מֶלֶךְ, מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדֹושׁ, 

הוּא: שֶׁהוּא נֹוטֶה שָׁמַיִם וְיֹוסֵד אָרֶץ,  בַּשָּׁמַיִם 38בָּרוּךְ  וּמֹושַׁב יְקָרֹו   
אֵין עֹוד. אֱמֶת בְּגָבְהֵי מְרֹומִים, הוּא אֱלֹהֵינוּ  מִמַּעַל, וּשְׁכִינַת עֻזֹּו 
אֶל  וַהֲשֵׁבֹתָ  הַיֹּום  וְיָדַעְתָּ  בְּתֹורָתֹו:  כַּכָּתוּב  זוּלָתֹו,  אֶפֶס  מַלְכֵּנוּ, 

 הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת, אֵיןיְיָ לְבָבֶךָ, כִּי 
39עֹוד:

כֵּן  כֵּן וְעַל  לְּךָ  וְעַל  נְקַוֶּה  עֻזֶּךָ,יְיָ   בְּתִפְאֶרֶת  מְהֵרָה  לִרְאֹות  אֱלֹהֵינוּ,   
לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרֹות יִכָּרֵתוּן, לְתַקֵּן עֹולָם 
כָּל אֵלֶיךָ  לְהַפְנֹות  בִשְׁמֶךָ,  יִקְרְאוּ  ר  בָשָֹ בְּנֵי  וְכָל  שַׁדַּי;  בְּמַלְכוּת 
38  Isaiah 51:13
39 Deuteronomy 4:39
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Bow  while  saying  the
words כֹּורְעִים“  וַאֲנַחְנוּ 
  "וּמִשְׁתַּחֲוִים



רִשְׁעֵי אָרֶץ. יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יֹושְׁבֵי תֵבֵל, כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ, 
וְיִפֹּולוּ, וְלִכְבֹוד שִׁמְךָיְיָ תִּשָּׁבַע כָּל לָשֹׁון. לְפָנֶיךָ   יִכְרְעוּ  אֱלֹהֵינוּ   

עֲלֵיהֶם  כֻלָּם עֲלֵיהֶם אֶת עֹול מַלְכוּתֶךָ, וְתִמְלךְ  וִיקַבְּלוּ  יְקָר יִתֵּנוּ 
הִיא, וּלְעֹולְמֵי עַד תִּמְלֹוךְ מְהֵרָה לְעֹולָם וָעֶד, כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּךָ 

יְיָ  וְנֶאֱמַר: וְהָיָה  40 יִמְלֹךְ לְעֹולָם וָעֶד.יְיָ בְּכָבֹוד, כַּכָּתוּב בְּתֹורָתֶךָ:  
41 אֶחָד וּשְׁמֹו אֶחָד: יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיֹּום הַהוּא יִהְיֶה 

★  קדיש יתום  ★
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan the mourners recite the Mourners-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

 בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ)אָמֵן: Cong( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.   וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן: Cong(וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong : (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.  לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא,)  אָמֵן :Cong(דְקֻדְשָׁא בְּרִיךְ   
אָמֵן:  יְהֵא)  אָמֵן :Cong(תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ   

רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:  שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים  וְעַל כָּל יִשְֹ

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying

40 Exodus 15:18
41  Zechariah 14:9
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ה שָׁלֹום“ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא “ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל“ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (    הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו הוּא -During the Ten Days of Penitence addעשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ה שָׁלֹום עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ יַעֲשֶֹ

תָבאֹ:אַל אַל  כִּי  רְשָׁעִים  וּמִשֹּׁאַת  פִּתְאֹם,  מִפַּחַד  תִּירָא  עֵצָה42  עֻצוּ   
 וְעַד זִקְנָה אֲנִי הוּא, וְעַד43וְתֻפָר, דַּבְּרוּ דָבָר וְלאֹ יָקוּם כִּי עִמָּנוּ אֵל:

44שֵׂיבָה אֲנִי אֶסְבֹּל; אֲנִי עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָּׂא וַאֲנִי אֶסְבֹּל וַאֲמַלֵּט:

Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

I am the original transcriber of this liturgy "Mincha Nusach Ari" and translator/author of its
accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within it under the Creative
Commons Zero License, and the instructions with the Creative Commons By Attribution license.
Attribution  may  be  given  as  ‘Contributors  to  the  Open  Siddur  Project’,  with  the
transcriber/translators name Shmueli Gonzales included in the contributors list.

42 Proverbs 3:25
43 Isaiah 8:10
44 Isaiah 46:4
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